
90

Pick-Up Mulcher for Compact Loaders

Trinciatrice pick-up per pale compatte

Pick-up Mulchgerät für Kompaktlader

Broyeur pick-up pour chargeuses compactes

STANDARD VERSION  EN MODELLO DI BASE  IT SERIENAUSFÜHRUNG  DE MODÈLE DE BASE  FR
Mulches wood up to 20 cm [8”] Ø  
and occasionally larger diameters

Trincia legna fino a 20 cm Ø 
e occasionalmente diametri più grandi

Mulcht Holz bis 20 cm Ø  
je nach Bedingung auch darüber hinaus

Broyage de bois jusqu’à 20 cm Ø  
et parfois de plus gros diamètres

Working speed 0-7 km/h Velocità di avanzamento 0-7 km/h Arbeitsgeschwindigkeit 0-7 km/h Vitesse de travail 0-7 km/h

High strength and wear resistant  
AR400 steel chassis and rotor profiles

Telaio e sezioni radiale del rotore in 
acciaio anti-usura ad alta resistenza

Gehäuse und Profile des Rotors aus 
hochfestem und verschleißfestem Stahl

Châssis et sections du rotor  
en acier anti-usure 'a haute résistance

SAE skid steer attachment interface Interfaccia di attacco per pale compatte 
(tipo skid steer, secondo le norme SAE) 

Anbauplatte für Kompaktlader nach 
SAE-Standard

Interface d’attelage selon les normes 
SAE

Transmission with 5 belts Trasmissione a 5 cinghie Antrieb mit 5 Keilriemen Transmission avec 5 courroies

Variable diplacement motor 29-58 cm³ 
with relief valve VARIO FLOW  
with auxiliary gear pump  
for pick-up system

Motore a portata variabile 29-58 cm³  
con valvola di sovrapressione

Motor mit variabler Fördermenge  
29-58 cm³ mit Überdruckventil 
sowie zusätzlicher Pumpe  
für das pick-up System

Moteur à debit variable 29-58 cm³ avec 
soupape de surpression

Dashboard with 2 manometers for 
control of RIC-rotor and pick-up rotors

Cruscotto con 2 manometri per il 
controllo del rotore RIC e rotori pick-up

Armaturenbrett mit 2 Manometer  
zur Kontrolle des RIC Rotors  
und der pick-up Rotoren

Tableau de bord avec 2 manomètres  
pour le contrôle de rotor RIC  
et des rotors pick-up

Hoses with quick coupling for mulcher-
loader connection “flat face ISO16028”

Tubi con attacco rapido di collegamento 
trincia-pala “flat face ISO16028”

Verbindungsschläuche und 
Schnellkupplung Mulchgerät-Lader  
“flat face ISO16028” 

Flexibles avec raccord rapide pour la 
connexion broyeur–chargeur  
“flat face ISO16028” 

Pick-up rotors BIONIC FEED 
- Hydraulic hood with pick-up rotor,  
motor and hydraulic system
- Lower pick-up rotor,  
motor and hydraulic system 

Rotori pick-up
- Cofano idraulico con alimentatore,  
incluso motore e impianto idraulico
- Alimentatore inferiore,  
incluso motore e impianto idraulico

Pick-up Rotoren
- Hydraulische Haube mit pick-up Rotor, 
inklusive Motor und Hydrauliksystem
- Unterer pick-up Rotor  
inklusive Motor und Hydrauliksystem 

Rotors pick-up
- Capot hydraulique avec rotor pick-up, 
compris moteur et système hydraulique
- Rotor pick-up inférieur,  
compris moteur et système hydraulique

RIC - Radial Interference Cut  
Helical RIC rotor with MINI TIP RIC 
hammers with tungsten CARBIDE tip

RIC - Radial Interference Cut  
Rotore con taglio ad interferenza radiale 
Rotore elicoidale con utensili MINI TIP 
RIC, inserti di carburo di tungsteno

RIC - Radial Interference Cut  
Radialer Interferenzschnitt-Rotor mit 
helikaler Anordnung der MINI TIP RIC 
Werkzeuge mit Carbid-Hartmetallspitze

RIC - Radial Interference Cut  
Rotor radiale a coupé à interférence  
Rotor hélicoïdal avec outils MINI TIP RIC 
avec insert en carbure de tungstène

4 rows of replaceable  
tempered COUNTER CUTTERS

4 file di controlame temperate, 
intercambiabili

4 Reihen austauschbare  
gehärtete Gegenschneiden

4 rangées de contre-couteaux 
interchangeables en acier trempé

Rubber gauge wheels, adjustable in height Ruote di gomma, regolabili in altezza Räder mit Reifen, höhenverstellbar Roues en caoutchouc, réglables en hauteur

Colors: charcoal RAL7021| red RAL3020 Colori:antracite RAL7021|rosso RAL3020 Farben: anthrazit RAL7021 |rot RAL3020 Couleurs:anthraciteRAL7021|rougeRAL3020

Delivery including transport rack Fornita con forca per trasporto Lieferung inklusive Transportgestell Livraison avec rack de transport
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R 2 0  pick-up cl  (ex MINIFORST pick-up cl) 

R20 pick-up cl 175

150-300 bar | 90-160 l/min
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EN The weight of the machine refers to the standard, without any options and is subject to variations. IT Il peso della macchina è a titolo indicativo, si intende senza aggiunta di optionals ed è comunque soggetto a variazioni.  
DE Das Gewicht des Gerätes ist als Richtwert zu verstehen, es bezieht sich auf die Normalausführung ohne Zubehör und unterliegt Schwankungen. FR Le poids du broyeur est à titre indicatif. Il peut varier selon les options.
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(#204) €

R20 pick-up cl 175 53.900

OPTIONS EN OPTIONALS IT OPTION DE OPTIONS FR OPT 175

Hoses with quick coupling for 
mulcher-loader connection 
“flat face ISO16028”

Tubi con attacco rapido di 
collegamento trincia-pala 
“flat face ISO16028”

Verbindungsschläuche und 
Schnellkupplung Mulchgerät-
Lader “flat face ISO16028” 

Flexibles avec raccord 
rapide pour la connexion 
broyeur–chargeur  “flat face 
ISO16028” 

150 STD**

Special color Colore speciale Sonderfarbe Couleur spécifique 1.050
1/2“ polycarbonate impact 
resistant shield for loaders. 
Replaces original glass 
shield.  
Excluding installation.

Parabrezza per pale compatte 
in policarbonato da 13mm  
di spessore a prova di urti.  
Sostituisce parabrezza origi-
nale in vetro.  
Montaggio non incluso.

Schlagfeste 13 mm starke Po-
licarbonat-Schutzscheibe für 
Lader. Ersetzt die bestehende 
Windschutzscheibe aus Glas. 
Zuzüglich Montage.

Écran de protection de 13 mm 
po en polycarbonate résistant 
aux chocs pour le chargeur. 
Remplace le bouclier en verre 
d’origine. Hors installation.

526 3.000**

STD standard
**possible price variance depending couplers of the tractor · il prezzo indicato varie a seconda del collegamento del trattore  

· Preisabweichungen je nach Traktorkupplungen möglich · différence de prix possible selon les connexions du tracteur 

204.02.105

ROTOR 
cutting  
diameter

ROLLER W/O WHEEL
RULLO SENZA RUOTE
WALZE OHNE RAD
ROULEAU SANS ROUE

BELTS
CINGHIE
RIEMEN
COURROIES

MINI TIP 
RIC
(OPT-566)

bar 
[psi]

l/min
[gpm]

cm [”] cm [”] ⌀ mm [”] cm [”] cm [”] kg [lb] kg [lb] ⌀ mm [”] # # min-max min-max

175 [69]  252 [99] 440 [17.3] 150 [59] 100 [39] 1.600 
[3,530]

3.800 
[8,400] 152 [6.0] 5 33 150 - 300

[2,175-4,350]
90-160
[24-42]

EN pressure and required hydr. flow IT pressione e portata idraulica richiesta 
DE Druck und erforderliche hydraulische Fördermenge FR pression et débit hydraulique necèssaire

H Y D R .  D R I V E  · T R A S M I S S I O N E  I D R .  · 
H Y D R A U L I K A N T R I E B  ·  T R A N S M I S S I O N  H Y D R .

R20 
pick-up cl

80 100 120 140 160 180 200 l/min bar
21 26 32 37 42 48 53 GPM psi

OPT 291 150-300
2,200-4,350

EN  ex factory
IT  da fabbrica
DE  ab Lager
FR es usine

EN  on-site adjustment with inverted pulleys
IT  con pulegge invertite, adattamento in campo
DE  mit umgedrehten Riemenscheiben, Anpassung vor Ort
FR  avec poulies inversées, ajustement sur place

Safety Note: R20 pick-up cl may be raised to a maximum of 50 cm [20 inch]  
and should be only used with stone impact protected cabins - see OPT-526
Nota di sicurezza: R20 pick-up cl può essere sollevata fino a un massimo di 50 cm e può essere utilizzata solo in 
combinazione con cabine con protezione per la caduta di sassi - vedi OPT-526
Sicherheitshinweis: R20 pick-up cl darf maximal 50 cm angehoben werden und nur in Verbindung mit 
steinschlaggesicherten Kabinen zum Einsatz kommen - siehe OPT-526
Note de sécurité: R20 pick-up cl peut être levé jusqu‘à 50 cm maximum et ne peut être utilisé qu‘en combinaison avec des 
cabines avec protection contre les chutes de pierres - OPT-526

Required hydraulic hoses Tubi idraulici necessari Erforderliche hydr. Anschlüsse Tuyaux hydrauliques requis
pressure (see table) mandata (vedi tabella) Vorlauf (siehe Tabelle) aller (voir tableuau)
return ritorno Rücklauf retour
drain (see manual) drenaggio (vedi manuale) Leckölleitung (s. Handbuch) drainage (voir manuel)

12v in cab plug required Richiesta presa 12v in cabina 12v-Stecker in Kabine erforderlich 12v prise en cabine necèssaire




